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My thesis covers the place of the Emirate of Granada in the European system of the
international relations during in the first half of the 15th century. I chose right this time
because on the one hand it was characterized by the comparative stability — there were no
large-scale wars against the Emirate — however on the other hand it was the epoch of the
extreme aggravation of the international situation around that last Muslim state in the
south of the Iberian Peninsula, the age of the bitter struggle — manifest or secret —
between a number of European countries for predominance in that key point. As regards
the Emirate in itself, it's rulers having no possibility to oppose single-handed to the
pressure of the Reconquista (although in that time it was depressed, much far from that
one in the 13th or 14th centuries) exploited that extraordinary situation of the balance of
powers, they followed quite reasonable policy conceding privileges sometimes to the one
side sometimes to the other playing off them against each other.

That subtle diplomatic game doesn't allow us to take that state exclusively for
"overripe fruit" for Christian kingdoms or for "stillborn baby", “curious of history"” (as it
was for a long time in Spanish, French and American historiography right up to the
beginnings of 1980s"), quite the contrary | consider that it was rather independent player
on the international scene. That's why it's possible to say that we deal with very
interesting case, which may be called "dynamic stability": combination of status quo in
the boundaries of the Emirate and very dynamic situation in the development of
international relations. So one of the principal tasks of my thesis is a study of reasons and
consequences of that situation, it's results for Granada and other sides, and in the final
analysis, an approaching to explanation of the secret of Granada's long existence (more
than 250 years).

In addition the manifestation of medieval dynamism could be seen in the
development of the proper medieval diplomacy (the theme closely connected with the
international relations), it's methods and techniques in the first half of the 15th century.
As it was noted in the book of American historian Garrett Mattingly?, that time was a

transitional period from medieval to renaissance diplomacy. It was the first half of the
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15th century when appeared one the first diplomatic treatise (Bernard du Rosier
"Ambaxaitor"®), first "professional” diplomats (people assigned exceptionally to
diplomatic tasks without combination it with trade or military service®) or attempts of
creating first resident diplomatic missions® (the practice, which would be widely
extended in Europe in the second half of 15th century, starting from the ltalian states).
All of that combined with conservation of the main principles of medieval (also called
"old" in historiography) diplomacy, which represented the individual interests of kings or
superior officials but not the states' ones (the proper national state didn't exist yet).

So in this light the Granadian case (in application to the relations with Christian
states) had many in common with all-European practice, which prove the dynamism and
development of diplomacy, it's transitional type: in sources we face new (appearance of
first "professional™ diplomats and proto-resident diplomatic missions on the basis of trade
ones) and old (kings' individual interests) traits. However it's necessary to take account of
specify of diplomatic relations between Christian and Islam worlds: necessity of special
knowledge in the sphere of language, customs and traditions, different diplomatic
etiquette etc®.

The main roles in destiny of the Emirate belonged to three Christian countries: the
Crown of Aragon, Castile and the Republic of Genoa, but in my thesis | also will intend
to examine in my thesis (as far as the source base will allow me) the relations between
Granada and others European countries: Kingdoms of Portugal and France, Papal state,
Republics of Venice and Florence, Holy Roman Empire and Poland.

It's necessary to let know beforehand that the greatest part of proper Granadian
diplomatic documents misfortunately was lost: partly because of consequences of
Reconquista, partly owing to actions of Napoleon's army in 1808-1813. Some sources
conserved (in original Arabic language or in translations) in archives of different
Christian states (first of all in Aragon and Castile). The large part of it from Aragon was
transcribed published by Spanish historians in 1940".

The largest volume of historical sources which | use comes from the General
Archive of the Crown of Aragon in Barcelona and from the municipal archives of
different town of the Crown: Valencia, Alicante, Orihuela and others. The pioneer of

investigation of Aragonian diplomatic documents at the beginning of the 20th century
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was famous Spanish historian and arabist Andrés Giménez Soler. In number of his
articles® dedicated to Aragon's foreign policy he described in a general way the history of
bilateral relations between the Crown and of the Emirate and published in the appendix
several letters and charters from royal office (including those of the first half of 15th
century). Subsequently although some investigations appeared during the whole 20th
century — in Spain and other countries — covered the different themes of Granada's
history (including the fundamental general work of M.A. Ladero Quesada®), all of them
make only casual mention of diplomacy of Granada not concentrating on the place of the
Emirate in the European system of international relations. Besides their authors didn't pay
much attention to vast collections of documents of the Archive of the Crown of Aragon.

That state of affairs changed only in the beginnings of 1980s, since when Spanish
National Research Council (in Spanish abbreviation CSIC) started it's amazing activity in
publishing of historical sources from the archives of many towns of Aragon. Especially |
can note the publication of Roser Salicr( i Lluch®, which was be at the centre of my
attention during the performing of the qualifying work and continues to be such in my
thesis: this is the vast collection of transcribed royal diplomas and charts, translation of
several emirs' letters, reports of the officials, resolutions of municipal councils, many
directly diplomatic documents (for example, permits of the pass, credentials and
safeguards) in Latin, Old Catalan and Old Spanish. This publication allows to outline the
bilateral relations of two states (besides consists interesting information about involving
of other European countries, for example, the embassies of French kings in Granada or
trips of German, Polish, Italian, French knights in the Emirate). Also | use the electronic
publications and facsimiles of untranscribed from the sites of number of Aragonian
municipal archives, vast narrative material (first of all Latin chronicle of Jerénimo
Zurita'') and CSIC's thematic publications of sources dedicated, for example, to the
problems of Aragonian frontier'? or Muslim slavery in Barcelona® and several fragment
of belletristic literature, collected and published by famous Catalan philologist Marti de
Riquer™.

In case of Castile misfortunately there was no such vast publications of historical
sources from the General Archive of Simancas. That's why | use some electronic

publications of documents in the sites of municipal archives (first of all from the region
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of Murcia, in the Middle Ages it was the part of Castile). Also | use several investigations
dedicated to the frontier and which consist documental appendixes®, narrative material

(the chronicle of Juan 11*°, "Chronicle of Hawker"!’

), belletristic literature (first of all the
frontier romances'®, which reflect the ideas of knighthood about Granada).

The Genoese documents connected with the relations between this republic and
Granada in the first half of 15th century were collected and published by R. Salicr( i
Lluch in her recently appeared book®. There are about 30 letters of Genoese merchants
and ambassadors in Granada about the political and trade issues. | also use several
documental appendixes in the articles about Genoese trade activity in the Emirate®, first
of all in the Mediterranean ports Malaga and Almeria. In spite of being dedicated to
economical problems this documents (reports of merchants, several recommendations
etc) consist many helpful information for a historian specialized in history of
international relations.

Also exists the material (publications of sources, books and appendixes to articles)
which could be very useful to describe the relations between Granada and Portugal®,
France®, Holy Roman Empire? and other European countries.

Although lately appeared several investigations about the diplomatic relations of the
Emirate of Granada, the majority of them covers the local subjects. Nobody have set the
task to reveal in general the role and place of the Emirate of Granada in the European
system of the international relations, to describe that paradoxical "dynamic stability"”. So |
believe that my future thesis will make the contribution to understanding of this

interesting phenomenon.
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